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Catherine Mann

Foreldre på prøve

Oversatt av Kati Indrefjord

MINISERIE: ALASKAS SVARTE GULL


Følg de to familiene Steele og Mikkelson der de forsøker å løse fortidens feider under Alaskas iskalde himmel. Dette er del tre i miniserien Alaskas svarte gull. 

Kjære leser!

Det å leve lykkelig alle sine dager er noe som skjer på mange måter i mange faser. Mine foreldre var kjærester på ungdomsskolen, og jeg hadde gleden av å se at de feiret sin femtiende bryllupsdag. Det var ingen tvil om kjærligheten de følte for hverandre. Min mor døde dagen før de skulle ha feiret bryllupsdag igjen. Vi sørget, alle sammen, men vi ønsket også at far skulle finne lykken igjen – slik mor ville ha ønsket.

 

Og det skjedde. Min far møtte en nydelig enke. De ble kjærester, de giftet seg, og de er som knisende nygifte.

 

Idet vi blandet to familier, fikk jeg ideen til denne serien. For en glede det er å se den på trykk, en hyllest til kjærlighetens kraft!

 

Kos deg med boken!

Catherine


Til far og Betty, og til gleden over å finne lykken for andre gang.
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«Lever du bare for å ergre meg, eller er det en morsom hobby du har når du ikke flørter med alle single kvinner i Alaska?»

Glenna Mikkelson-Powers la hendene flatt på avtaleboken sin for å hindre seg selv i å gå løs på Broderick Steele.

Det var aldri smart å være så nær denne mannen.

Den erotiske tiltrekningen var for sterk til at en kvinne kunne holde den ut i lengden. Den lange ullfrakken han hadde utenpå dressen, kom fra Hugo Boss. Men cowboyhatten og skinnstøvlene var slitt, noe som bare gjorde ham mer tiltrekkende. Det mørke håret, som han hadde etter en inuitt-besteforelder, var så vidt begynt å bli grått. Han hadde en karisma og en styrke like omfangsrik som Alaska-tundraen som var både hans og hennes hjem.

I en så stor stat burde det ha vært plass til dem begge to. Teoretisk sett skulle de aldri ha møttes. Men feiden mellom familiene deres, som konstant kjempet om å dominere oljeindustrien, sørget for at Glenna og Broderick vanket i de samme kretsene.

Litt oftere enn sinnsroen hennes tålte.

Men han hadde aldri før dukket opp på kontoret hennes.

Hun stirret kaldt på ham. «Jeg har en assistent. Zeke – han som ser ut som en bestefar – kunne ha meldt at du kom. Eller du kunne ha banket på. I alle fall forsøkt å komme inn på en normal måte.»

Ikke at det var så mye normalt ved Broderick.

«For det første», sa han og slengte hatten på skrivebordet hennes, «lever jeg ikke for å ergre noen. Assistenten din var ikke der ute.»

Glenna kikket ut og så at det stemte. Men Broderick kunne likevel ha ventet på Zeke i stedet for å storme inn.

«For det andre …» Han tok av seg skinnhanskene. Den muskuløse mannen var også en dyktig finansmann, noe som hadde tjent familiens forretninger godt. «Jeg har det altfor travelt til å drive med alt det du foreslår.»

Det fikk henne til å tie.

«For det tredje skjønner jeg ikke hvorfor du er så nærtagende, når det var jeg som fikk en bombe på skrivebordet i dag.» Han bøyde seg nærmere, og hun kjente den varme duften av ham. «Når vi har fått orden på det, kan vi komme tilbake til sexlivet mitt, som du er så opptatt av.»

Han smilte og fikk et rampete glimt i øynene.

«Du er virkelig uprofesjonell.» Hun ble smal i øynene og merket seg hans vanlige arroganse.

Blikkene deres møttes, og det knitret i luften. Hun husket følelsen altfor godt fra den korte affæren de hadde i studietiden.

Dømt fra begynnelsen.

Likevel hadde ikke minnene bleknet.

En helg for lenge siden. Et par lidenskapelige dager i leiligheten hennes. Fyr i peisen. Snø på takvinduet.

Dampen i dusjen.

Men de to dagene var ingenting sammenlignet med kjærligheten hun følte for sin avdøde mann i de seks årene de var gift. Den dype følelsesmessige kontakten, respekten de hadde for hverandre.

Og sorgen de hadde delt over at de ikke fikk barn.

Jobben var alt for henne nå. Glenna nektet å ta sjanser med den, og i alle fall ikke for Brodericks skyld.

Han var rivalen hennes. Han ønsket at hans familiefirma skulle dominere oljeindustrien, og det kunne hun bare ikke tillate. Hun var daglig leder i Mikkelson Oil, og hun skulle sørge for at det var hennes familie som vant.

De fengslende øynene hans skulle ikke forstyrre henne.

Hun lente seg tilbake i stolen. «For siste gang. Hva gjør du på kontoret mitt?»

«Som om du ikke vet det.» Han la en stor konvolutt på skrivebordet hennes. «Hva kaller du dette?»

«Post», sa hun i et forsøk på å vinne tid.

Det var så mye som hadde blitt snudd opp ned i selskapet etter at faren hennes døde av hjerteinfarkt to år tidligere. Så tunge tap. Først faren, så ektemannen. Hun hadde vært ute av seg. Men hvis hun lot sorgen få overtaket, ville Mikkelson Oil tape … overfor Broderick.

«Vil du utdype?» spurte hun.

Han trakk på skuldrene.

«Teknisk sett er det utskrifter, med en slags jukserapport om et aksjekjøp. Det henger ikke på greip, men folkene mine har sporet det tilbake til ditt kontor.»

Hun tok en gul konvolutt opp av skuffen og la den ved siden av hans.

«Sier du det?» Hun dunket på konvolutten. «For jeg kunne spurt deg om et tilsvarende oppkjøp. Den andre veien.»

Han rynket pannen og satte seg i en stol foran skrivebordet hennes. «Utveksler selskapene våre aksjer? Det lyder ikke rimelig.»

Hun pekte anklagende på ham. «Din far planlegger et eller annet. Jeg liker ikke måten dere har handlet på etter at min far døde. Det er diskriminerende å anta at vi stiller svakere uten en mann på toppen.»

Hun rettet seg opp. Verken Broderick Steele eller hans far skulle få true henne.

«Nå snakker du om sex igjen.» Han skakket på hodet og kikket talende på sofaen bak seg.

«Ti stille og hør på meg.» Hun unngikk så vidt å trampe i gulvet.

«Jeg gjør det. Det er morsomt å se at du blir rosa i kinnene.» Han slo hånden mot brystet. «Og forresten har mor alltid sagt at det er udannet å be folk om å tie stille.»

«Udannet? Det er udannet å snakke om sex i et forretningsmøte.» Hun tok opp en brevpresse i messing, formet som en bjørn, som hadde tilhørt hennes far. Å sitte og flytte den fra hånd til hånd var merkelig trøstende. Eller kanskje det ikke var så merkelig. Da hun var liten, hadde faren sagt at bjørnen ga folk kraft. Etter disse to vanskelige årene trengte Glenna all kraft og all flaks hun kunne få. «Jeg står ikke i køen sammen med resten av kvinnene i Alaska for å dåne over deg.»

«Det har jeg ikke bedt deg om å gjøre, og du trenger ikke vise muskler med den messingbjørnen. Du er trygg sammen med meg.» Han ble alvorlig. «Men siden du vet like lite om dette som jeg gjør, så bli med meg og snakk med din mor.»

«Selvsagt. Dette skal vi komme til bunns i.»

Jo før, jo heller.

Hun ville ha Broderick Steele ut fra kontoret, langt unna.

*

Broderick tok sjanser med Glenna, men hun gjorde større inntrykk på ham enn noen annen kvinne hadde gjort.

Da de gikk på college, hadde han sagt til seg selv at det var fordi hun var forbuden frukt. Men han ville fremdeles ha henne.

Vanligvis holdt han de følelsene i sjakk ved å holde seg lengst mulig unna den flotte blondinen.

Men i dag hadde han fått foruroligende informasjon om salg av aksjer.

«Er du klar til å snakke med din mor om dette nå? Vi må vite hvem i styret ditt, eller i mitt styre, som roter det til for oss.»

Hun så opp med klare, blå øyne. «Jo før, jo heller. Hun er her i dag.» Glenna nikket og reiste seg.

Han mistet pusten.

Det trange blyantskjørtet fremhevet kurvene hennes og vekket fantasien. Selv om hun hadde en tekkelig, hvit bluse på seg, dannet dressjakken hennes en V-form som … Han måtte se bort.

«Etter deg», sa han.

Han holdt seg i skinnet, selv om han ble omtåket av å være i nærheten av henne. De gikk forbi en sittegruppe og ut av kontoret hennes.

Hun kikket på ham over skulderen. «Kontoret til mor er to etasjer opp.»

Gulvteppet dempet lyden av skrittene deres. Gjennom glassflatene på den ene siden av korridoren var det utsikt mot de snøkledde fjellene.

Solen strømmet inn, og for å unngå å se på hoftene og leggene hennes, studerte han kunsten på den andre veggen. I hovedkvarteret til familien Steeles firma var alt glatt og moderne.

Mikkelson-kontorene minnet om det gamle Alaska, med en røff eleganse som ble understreket av skinnfeller og solide, tunge tremøbler.

Konvolutten i hånden hans minnet ham om hvorfor han var her. Hva visste faren hans? Broderick hadde ikke klart å spore ham opp i dag.

Faren hadde virket fjern og utilgjengelig i det siste. Det var uvanlig, og det passet dårlig. Budene steg for hoved-rørledningen fra Alaska til Dakota-statene. Dette handlet ikke bare om penger eller energi-uavhengighet. Det handlet også om å gjøre prosjektene mest mulig bærekraftige, slik at landet de elsket ble beskyttet.

De var en familie av ingeniører og økologer som jobbet for å presentere en balansert plan.

Broderick visste at han hadde rykte på seg som en kald fisk, men han så ikke poenget i å bli emosjonelt berørt av noe – eller noen – utenom jobben.

Noe hadde gått i stykker inne i ham da søsteren døde. Han forsto det rent intellektuelt, men det gjorde ikke saken enklere. Hvis han ikke hadde mistet moren samtidig, kunne hun kanskje ha hjulpet ham med å finne veien ut av en labyrint der han saboterte det ene forholdet etter det andre. Nå datet han bare kvinner som ikke ønsket noe mer enn et tilfeldig forhold.

Glenna understreket ofte at alt handlet om jobben for hennes del. Det forsto han. Han var også gift med jobben.

Det var derfor dette latterlige ryktet om en sammenslåing måtte kveles.

«Du oppfører deg ikke som andre tallknusere.»

Han så på henne. «Praktisk, mener du?»

«Ja. Du er bare så … ulogisk. Uforutsigbar.» Hun gikk fortere.

«Og du er så tilknappet.» Det brant i ham da han tenkte på den gangen han hadde kneppet opp knappene hennes.

Hun leste visst tankene hans. «Hold blikket fremover, cowboy.»

«Tror du jeg har med et skjult kamera for å stjele forretningshemmeligheter?»

Han møtte blikket hennes. Det var noe ved de blå øynene hennes som fikk ordene til å glippe ut av ham. «Jeg skulle gjerne visst hva du begjærer i hemmelighet.»

Hun pustet dypere. «La oss holde dette forretningsmessig. Klarer du å respektere mine ønsker den neste halvtimen? Hvis ikke, tar vi dette som en videokonferanse.»

Han nikket. Nå lekte han med ilden. Men hun hadde rett i at han var uforutsigbar. Han ville ha mer fra henne. Senere, selvsagt.

«Det er klart jeg respekterer dine ønsker.»

«Skulle ønske jeg stolte på det», sa hun lavt og trykket på knappen til heisen.

Ordene stakk i ham. Hadde hun så lite tro på ham? Han studerte henne.

Hun lette etter en hårnål og stakk den inn i håret så det falt over skulderen hennes. Den rosa neglelakken var så vidt synlig. Diskret. Slik hun var. «Det bekymrer meg at du får innblikk i våre finanser.»

Heisdørene gled opp, og hun gikk inn.

Han fulgte etter henne inn i heisen som hadde utsikt over havnen, der noen få båter befant seg blant isflakene. «Kanskje du bør være bekymret. Det fins så mange måter å tappe data på, og …»

«Jeg skal få sikkerhetsvaktene til å kroppsvisitere deg når du går.» Hun kikket på ham med et rampete blikk.

Han stilte seg ved siden av henne. «Vil du være personlig ansvarlig for det? Jeg har heldigvis på meg boksershorts med tegneseriefigurer.»

Hun hevet et bryn. «Du har for høye tanker om deg selv.»

«Det er gratis å drømme.»

Hun rynket brynene. «Jeg må spørre deg, snakker du slik til alle forretningsfolk du møter?»

«Bare de forretningsfolkene jeg har hatt et forhold til. Eller nei, stryk det.» Han løftet hånden. «Bare deg. Overfor alle andre er det kun forretninger.»

«Et dårlig valg en helg i studietiden er ikke et forhold.» Hun satte hånden i siden, noe som understreket hoftene hennes i den snertne drakten.

Han higet etter å skrelle den av henne.

Broderick slo hånden mot brystet. «Du sårer meg. Den helgen er målestokken for alle andre forhold. Enhver kvinne faller igjennom sammenlignet med deg.»

Hadde han virkelig sagt det høyt? Det føltes nesten som om han mente det.

Det sa pling i heisen. De var fremme.

Til hans forbauselse trykket Glenna på knappen som holdt dørene lukket. «Styret ditt kjøper kanskje sludderet ditt, men jeg lar meg ikke lure av svada.»

Hun hadde rett. Hva han enn følte for henne, hadde ikke de følelsene noe på et kontor å gjøre.

Men nå var de her i heisen. Alene.

Han kunne ikke la anledningen gå fra seg.

Han tok et skritt nærmere og trakk inn duften av henne. Mandler … Uventet. Sensuelt. «Tenk om det er alvor?»

Hun sperret opp øynene og rørte ved albuen hans. «I så fall beklager jeg at du ble såret.» Hun svelget, men så rynket hun på nesen og pekte på ham. «Men jeg tror ikke på det med at alle andre kvinner faller igjennom. Hold nå opp, vi går og snakker med mor.»

Glenna åpnet heisdøren og gikk foran ham bort til en resepsjonsskranke. «Jeg vet ikke hvor Sage er …»

Akkurat da kom Glennas yngre kusine Sage Hammond rundt hjørnet, og strøk seg nedover kjolen idet hun satte seg. «Jeg møtte assistenten din i teknisk avdeling. Beklager at jeg ikke var på plass. Din mor satt i en samtale da jeg gikk herfra.» Lokker av det blonde håret falt nedover skuldrene hennes. «Men nå er lyset slokket, så hun er nok ferdig, hvis dere vil gå inn.»

Broderick nikket. «Takk, miss Hammond.»

«Ikke glo på kusinen min», mumlet Glenna og tok i døren til kontoret ved siden av.

Sjalu? Interessant. «Jeg river ikke vingene av sommerfugler.»

Glenna så fort på ham, før hun snudde seg og gikk inn på morens kontor.

Her inne var Mikkelson-sjarmen synlig igjen. Rommet var preget av antikviteter og lysegrønne innslag, og solen strømmet inn gjennom to glassvegger. Utenfor var gatene fulle av mennesker, biler og til og med en elg.

Men kontoret var tomt.

«Mor? Jeg er her med Broderick Steele. Det har skjedd en misforståelse, et rykte vi må rydde opp i.» Glenna så seg om. «Jeg vet at hun er her. Der står vesken hennes, og jakken henger der. Hun er sikkert ute og henter kaffe.»

Eller var hun på toalettet? Glenna kikket bort mot badet.

Det kom dempede lyder derfra, kanskje fra dusjen, og damp sivet ut under døren, som om vannet hadde rent lenge. De hørte et stønn. Var det på grunn av en deilig dusj? Eller var det et smerteutbrudd?

Broderick gikk tilbake til sittegruppen. «Jeg går ut så du kan undersøke. Hvis du trenger hjelp, så si fra.»

«Takk, det er fint. Mor», ropte Glenna. «Mor, er alt i orden?»

Ikke noe svar.

Glenna så på Broderick. «Jeg hater å trenge meg på, men hvis hun har fått et illebefinnende …»

«Du bestemmer. Skal jeg gå?»

«Kanskje du kan holde deg i nærheten.» Glenna dunket lett på døren. «Mor, det er meg. Er alt i orden?»

Han kikket ned på skoene sine.

«Mor, nå blir jeg engstelig. Jeg må forsikre meg om at alt er bra. Jeg kommer inn.»

Broderick så at Glenna ristet på hodet. Døren gikk ikke opp.

«Den er låst.» Hun banket hardere. «Mor, du skremmer meg. Lukk opp, vær så snill.» Hun stakk hånden i lommen. «Jeg låser opp med universalnøkkelen.» Hun åpnet døren – og kom med et utbrudd.

Hun slo hånden for munnen, og Broderick skyndte seg bort til henne for å hjelpe.

Glenna støttet seg med hånden på dørkarmen. «Mor?»

Broderick bråstoppet og blunket. Han kunne ikke tro sine egne øyne.

Glenna var kanskje overrasket, men Broderick var målløs.

Jeannie Mikkelson sto innhyllet i et håndkle på badet som var fylt av damp, og hun var ikke alene.

En altfor kjent skikkelse stilte seg foran henne.

Broderick kunne ikke la være å utbryte det åpenbare. «Far?»
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Glenna gikk frem og tilbake i resepsjonen utenfor morens kontor og prøvde å komme til hektene. Hun klarte ikke å fatte det hun hadde sett, og langt mindre sette ord på det.

Moren hadde et forhold til firmaets fiende.

Greit, teknisk sett hadde Glenna gjort det samme i studietiden, men hun og Broderick hadde ikke hatt noen posisjon i familiefirmaet da. Heller ikke nå var de eiere og ledere for selskapene. De var ikke foreldregenerasjonen som hadde holdt liv feiden med ryktespredning og lufting av mistanker ved middagsbordet.

Den gangen hun var student, hadde Glenna hatt skyldfølelse fordi hun var tiltrukket av Broderick. Hun hadde sist følt det for et kvarter siden, på kontoret sitt.

Nå kikket hun bort mot … sønnen til morens kjæreste, elsker, hva han nå var.

Det var så uvirkelig.

Og Broderick var fremdeles altfor kjekk. Men nå var ting enda mer komplisert enn før mellom dem.

Han lente hoften mot en ørelappstol og vippet utålmodig med foten. Sage så fra den ene til den andre. Hun merket at noe var galt, men hun kom ikke til å spørre.

Og hun kom ikke til å sladre. Det hadde antagelig vært en viktig egenskap da Jeannie Mikkelson valgte sin assistent.

Visste Sage om forholdet deres? Eller om hva som foregikk med aksjene? Hvis det hadde lekket ut noe om et forhold mellom de to sjefene, kunne det forklare de merkelige endringene i aksjepostene etter hvert som investorene ble usikre og noen solgte sine aksjer mens andre kjøpte i vei, ut fra deres egne hypoteser.

Så mange spørsmål.

For eksempel … hvor lang tid kunne det ta å få på seg noen klær?

Omsider gikk døren til morens kontor opp, og hun fikk se moren og Jack Steele, han sto rett bak henne med et spesielt glimt i de grønne øynene. Beskyttende. Bestemt. Et blikk Glenna hadde sett hos ham før. Men dette var annerledes.

Hun rettet blikket mot moren.

Håret hennes var trukket bakover med en spenne, men ingenting annet ga noe hint om det som hadde skjedd. Jeannie Mikkelson var like samlet som vanlig. Hun hadde drevet selskapet sammen med sin mann i årevis, og så tatt styringen alene da han ble funksjonshemmet etter det første infarktet.

Hun hadde holdt firmaet i gang gjennom hans helsemessige kriser, til og med etter hjerteinfarktet som tok livet av ham. Hele familien var knust. Men Jeannie? Glenna hadde bare sett henne gråte én gang.

Moren var ekspert på å skjule følelsene sine.

Så det var ikke rart at hun så uberørt ut nå. Dette handlet ikke om at moren hadde et forhold til en annen enn Glennas far. Det handlet om at moren hadde et forhold til denne mannen.

Jack Steele så ut som en eldre versjon av sin eldste sønn, med mer grått i det mørke håret. Han holdt seg i form, men hadde lagt på seg med alderen. Akkurat som de tre sønnene, var han noe for seg selv. Han var forretningsmann og cowboy. Og fra Alaska.

Jeannie nikket mot assistenten sin. «Sage, kan du svare på alle telefoner og sende besøkende til noen andre?»

«Selvsagt, tante Jeannie.» Sage satt allerede med nettbrettet i hånden og tastet i vei.

«Dette kan ta litt tid.»

«Jeg skal flytte på avtalen din klokken elleve, jeg ber Chuck ta ham med på lunsj.»

Chuck, eller Charles Mikkelson III, var Jeannies sønn, Glennas bror og arving til lederstillingen når Jeannie trakk seg tilbake.

Hvis hun noen gang gjorde det. Hun var fremdeles i god form, og var tidlig i sekstiårene.

«Perfekt. Takk skal du ha.» Jeannie vinket Glenna og Broderick inn på kontoret, og Jack lukket døren bak dem.

Glenna svaiet litt, og Broderick støttet henne. Hun var takknemlig for det, selv om berøringen kjentes het.

Jack hevet et bryn. «Vi setter oss.»

Glenna flyttet seg sjenert vekk fra Broderick.

Steele-patriarken dro den ene stolen nærmere og rørte lett ved armen til Jeannie idet hun satte seg. Han så bort på sofaen og gjorde det klart at Broderick og Glenna skulle sitte der.

Fremdeles sa ikke Broderick noe, selv om han satte seg ved siden av henne på den eplegrønne sofaen. Glenna fikk ikke tak på ham, men hun ble litt fortumlet da kneet hans streifet hennes.

Hva var det med disse Steele-mennene?

Moren og Jack holdt hverandre i hendene som to tenåringer. Det var på en måte søtt, men samtidig opprivende. «Mor, jeg vet at dette er din personlige sak, og jeg vil ikke grave. Men du må forstå hvor forvirrende dette er, med den historien familiene våre har.»

«Jeg skjønner at det er ganske vanskelig, Glenna. Vi hadde håpet å ta en prat med familiene snart.»

Broderick dunket konvolutten mot beinet. «Snakke med oss om … hva da? Forholdet mellom dere to, eller noe annet dere vil dele? Som har med forretningen å gjøre.»

Jack strøk tommelen over håndleddet til Jeannie. «Dere skal vite at dette var en overraskelse for oss også. Det skjedde ikke noe mens vi var gift på hver vår kant. Vi var svært lykkelig gift.»

Moren lente seg fremover mot Glenna. «Jeg elsket faren din, vet du. Det gjør jeg ennå.»

Jack kremtet. «Gutten min, du skjønner hvor vanskelig … Hvordan … Din mors død …»

Jeannie klemte hånden hans og fortsatte: «Jack og jeg har tilbrakt mye tid sammen de siste månedene, og jobbet med miljøspørsmål og bekymringer rundt økonomien.»

«Men bedriftene våre er konkurrenter», påpekte Glenna.

«Bedriftene våre var i ferd med å spise hverandre levende. Vi ville risikert overtakelse av Johnson Oil United. Deres toppsjef, Ward Benally, har gjort oppkjøp på deres vegne som er bekymringsfulle. Så vi ble enige om at vi måtte snakke sammen, for å bevare det vi har bygd opp.»

Snakke? «Dere har visst ikke bare snakket», glapp det ut av Glenna.

Moren lo. «Sant nok. Vi er like overrasket som dere er. Men kanskje ikke like overrasket som dere to var da du åpnet døren til badet.»

Jeannies mor lo høyt, og Jack humret. De så på hverandre med et megetsigende blikk, før de lente seg tilbake i stolene mens de fremdeles holdt hverandre i hendene.

Det øyeblikket gjorde Glenna langt mer urolig enn da hun så dem innhyllet i håndklær. Dette handlet om mer enn sex. Dette var et forhold, en forbindelse, noe hun selv ikke hadde i livet sitt lenger nå som mannen hennes var død.

Hun hadde riktignok ikke vært enke like lenge som moren, men Glenna forsto hvor smertefullt det var. Og det verste, bortsett fra at hun mistet ham? At de ikke hadde et felles barn hun kunne være glad i.

Glenna presset to fingre mot neseroten og øyekrokene der tårene ville frem. Så mange tap. Så mange forandringer. For mye å hanskes med.

Broderick lente seg frem og klasket konvolutten ned på salongbordet. «Hvis vi er ferdige med å more oss, så la meg få dette klart. Data og rykter som tyder på en sammenslåing av selskapene våre, er ikke bare oppspinn. Dere planlegger faktisk å oppløse begge firmaene, og dere forventer at vi skal slå oss sammen uten noe mer diskusjon.»

«Nei», sa Jack.

«Selvfølgelig ikke», la Jeannie til. «Vi er voksne alle sammen, og vi skal behandle hverandre som voksne. Ting skjedde bare så fort mellom oss at vi ikke har fått sjansen til å oppdatere dere.»

«Men det skal vi», avbrøt Jack. «Og det vil skje snart.»

Broderick rynket pannen. «Ikke si at du skal samle oss alle i ett rom, far.»

«Ikke til den første diskusjonen», svarte faren. «Vi er smartere enn som så.»

Det var bra. Glenn hadde problemer med å fokusere når Broderick var i nærheten. Og nå måtte hun tenke klart. «Nøyaktig hva har dere tenkt på, mor?»

«Vi vil først holde separate møter i hver familie», forklarte hun. «Alle må få tid til å bearbeide det vi har å si.»

«Men så …» Jack løftet pekefingeren på en belærende måte som Glenna mislikte. Han var ikke faren hennes. Og ikke sjefen hennes. Ennå. «Vi forventer at alle godtar våre avgjørelser.»

Broderick pustet tungt ut og lente seg tilbake. «Far, jeg synes du forventer veldig mye veldig fort.» Han snudde seg mot Glenna. «Jeg vet ikke hvordan det er med din familie, men mine søsken kommer til å fly i flint.»

På det punktet var Glenna på linje med Broderick. Forventet de at søsknene hennes skulle avslutte en lang familiefeide etter en enkel samtale, og at de ville godta at selskapene skulle slåes sammen?

Fly i flint var et altfor mildt uttrykk.

*

Broderick hadde spist på eksklusive restauranter over hele verden, men ingen av dem nådde opp til kjøkkenet her på Kit’s Kodiak Café i den lille byen utenfor Anchorage. Spisestedet lå i en rustikk bygning like ved sjøkanten. Det var utsikt til havnen, og iblant til en hvalrygg som skar gjennom det iskalde vannet. Inne var det lange bord med plass til store grupper – familien hans, for eksempel.

De andre studerte menyene, men han visste hva han ville ha. Han løftet opp kaffekoppen for å vise at han gjerne tok en kopp til. Servitrisen tok imot bestillingene raskt og effektivt. Familien var godt kjent her, men de satte pris på å bli behandlet som alle andre.

Han og søsknene hadde spist på Kit’s siden de var små. Faren tok dem ofte med hit lørdag formiddag, og noen ganger før de gikk på skolen, så moren kunne sove lenge. Som regel hadde de ikke to like votter på seg, men de hadde alltid lue og støvler på når de stablet seg inn i bilen.

Broderick hadde ikke skjønt den gangen at deres milliardærfar ville sørge for at de beholdt bakkekontakten og gikk på vanlige steder med countrymusikk og hjemmelaget mat. Den gang hadde han likt den utstoppede bjørnen, musikken og maten som var nesten like god som den moren laget.

Det syntes han ennå.

Som barn hadde Steele-søsknene bestilt fra Tre Isbjørner-menyen. Han hadde lært de yngre søsknene å lese de første ordene på den menyen, selv om de alltid bestilte det samme: reinsdyrpølser, egg og pannekaker med sirup og skogsbær.

Nå for tiden foretrakk han egg Benedict med laks.

Faren sa alltid at moren hadde den tøffeste jobben av alle, siden hun oppdro dem, og det minste han kunne gjøre, var å gi henne en pause iblant. Han hadde kommet med den talen ved hver eneste frokost, og minnet dem på å høre på moren og på lærerne. Hvis de ikke hadde fått anmerkninger, kunne de bli med ham og fiske. I ettertid forsto Broderick at faren hadde gjort det for at de ikke skulle sladre på hverandre, men gjøre opp småkrangler seg imellom.

Det hadde funket. Han og søsknene sto hverandre nær. Det var selvsagt fint, men det ble krevende da de mistet en søster i den samme flystyrten der moren deres omkom. Selv når det var fullt rundt bordet, føltes det som om Breannas plass var tom.

I dag satt onkelen deres der sammen med de fem Steele-barna. Onkel Conrad, broren til faren deres, hadde ikke vært med på å bygge opp oljeselskapet. Han var femten år yngre enn Jack, og hadde kommet inn i firmaet etter at han hadde utdannet seg til ingeniør. Han hadde vært med på utvidelsen til Nord-Dakota. Familien Steele hadde startet i Alaska og beveget seg mot Dakota-statene, og Mikkelson-familien hadde vokst i motsatt retning, mens begge prøvde å skyve ut den andre.

Onkel Conrad strakte seg etter kaffekannen. «Hvor er broren min? Han har gjemt seg vekk etter at ryktene begynte å gå i går. Dårlig gjort av ham å la oss vente så lenge. Marshall? Broderick? Noen?»

«Jeg er nettopp kommet. Jeg var ute med sjøflyet og sjekket litt», sa Marshall. Han var familiens gårdbruker og hadde overoppsyn med eiendommene, og tok også stadige flyturer over oljeledningene.

Conrad la hendene rundt kaffekoppen. «Skulle tro han kunne svare når hans egen bror ringer.»

Den yngste av Steele-brødrene, Aiden, grep etter sirupsmuggen. «Skulle tro det. Det er kjipt å bli avvist fordi du er den sist ankomne.» Han smilte, men smilet nådde ikke øynene. «Ikke sant, onkel Rad?»

«Ikke kall meg det, din frekkas. Du er like ille som broren din.» Conrad nikket mot Broderick. «Vi er jo familie. Si meg, Broderick, er det sant at du og Glenna Mikkelson-Powers fant faren din sammen med …»

Conrad grøsset og tok en stor slurk kaffe før han fylte opp koppen igjen. Han løftet den tomme sølvkannen og smilte til servitrisen idet hun tok den med seg.

«Jeg vet ikke hva dere ser for dere. Men det var tøft å se …» Broderick lente seg mot lillesøsteren.

«Vanskelig å begripe», sa Delaney og strødde bær på havregrynene.

Naomi, som var eldre enn Delaney og den mest frittalende av dem, støttet albuene på bordet. «Gjorde han det virkelig med Jeannie Mikkelson?»

«I dusjen?»

«På kontoret hennes?»

Brødrene stilte spørsmål i munnen på hverandre.

Broderick satte gaffelen i et stykke laks. «Dere trenger visst ikke å høre noe fra meg.»

«Hva er det som feiler far?» spurte Naomi.

Conrad løftet kaffekoppen. «Feiler ham? Han virker snarere altfor frisk.»

Delaney dasket etter ham med servietten. «Ikke vær så ufin.»

«Han er eldre enn dere, akkurat som jeg …» Conrad hevet brynene talende. «Men ikke død.»

«Æsj.» Delaney skjøv fra seg tallerkenen og rynket på nesen. «For mye informasjon.»

En gruppe turister fra et cruiseskip gikk forbi bordet. Steele-familien tidde til de hadde passert.

Naomi åpnet en pose med sukker og helte innholdet i kaffen. «Tror du det er det hele? Et eventyr med en Mikkelson, den forbudne frukten?» Hun kikket bort på Broderick. «Du hadde jo også det …»

Broderick forbannet seg selv for at han hadde fortalt henne om det i et beruset øyeblikk da han trengte råd. Han så på henne, smal i øynene.

«Greit. Greit.» Hun helte mer sukker i koppen. «Alle er visst litt nærtagende her.»

«Altså …», sa Delaney, «jeg snakket med far i telefonen, og selv om han ikke ga meg noen detaljer, innrømmet han at de er forelsket.»

Lyden av oppgitte sukk blandet seg med klirringen av bestikk.

«Broderick», avbrøt onkelen, «hva tror du? Du så dem jo sammen.»

«Jeg tror far mener alvor med henne», svarte han uten å nøle.

«Tror du dette kan ha pågått lenge?» Naomi hevet de mørke brynene.

«Det kan hende, men de sier at de ble overrasket av sine egne følelser. Jeg velger å tro på dem.»

«Hvor alvorlig tror du dette er? Snakker vi om … ekteskap? Hva skjer med forretningene?» Marshall dro hånden gjennom de brune krøllene.

Delaney rørte i skålen sin. «Fikk du vite hva de har tenkt videre? Vil de forandre noe i selskapet?»

Broderick ristet på hodet. «Vi kom ikke så langt. Far sa at han vil snakke med oss samtidig som Jeannie Mikkelson snakker med sine barn. Men hver for oss.»

Aiden forsynte seg med pannekaker. «Jeg kommer ikke over at familiene våre har hatet hverandre i årevis.»

«Kanskje det bare er fedrene?» spurte Delaney lavt.

Broderick ristet på hodet. «Jeannie Mikkelson var like aktiv i bedriften som mannen sin. Hun er annerledes enn vår mor.»

Da han nevnte moren, senket det seg en tung stillhet rundt bordet. Ingen av dem hadde forsont seg med at de hadde mistet henne og søsteren Breanna på en så voldsom og uventet måte. En flystyrt oppe i fjellet …

Naomi tok en slurk kaffe. «Kanskje et slikt felles møte med far er en fin anledning til å la ham skjønne at … pokker, dette betyr kaos for forretningene. Styret kommer til å gå fra konseptene. Aksjeeierne kommer til å reagere voldsomt på uvissheten.»

Broderick gned seg på haken. «Synes du at de skal gå fra hverandre for overskuddets skyld? Det kommer ikke far til å gå med på.»

Den yngste broren hans sperret opp øynene, og en kjent stemme runget over skulderen hans. «Hva kommer jeg ikke til å gå med på?»

Jack Steele hadde kommet.
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